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      William sprong opzij om Hugh te ontwijken, die zich op het wezen stortte. Met zijn mond wijd open en de aderen zichtbaar in zijn nek, beantwoordde Hugh het gesis van de geïnfecteerde met zijn eigen schreeuw. Een muur van geluid die velen zou hebben doen schrikken, maar het beest leek er juist energie van te krijgen. Met zijn stok in een tweehandige greep geheven, stootte Hugh wolken condens uit in de vochtige ochtendlucht. Hij verloor geen stap toen de geïnfecteerde op hem afkwam en zijn fanatieke drang om te vernietigen spiegelde.

      De luide tonk produceerde een basnoot van krakend bot die door de ommuurde ruimte om hen heen knalde. De benen van het wezen knikten onder hem terwijl het rende, zijn knieën zonken in de zachte grond en katapulteerden hem met zijn gezicht voorover in het bedauwde gras.

      Terwijl Hugh het wezen bewerkte, keek William naar zijn vriend in plaats van naar de schade die hij aanrichtte. Het maakte niet uit hoeveel van hen hij had gedood of had zien sterven, de bloederige en vermorzelde puinhoop die achterbleef deed zijn maag altijd omdraaien. Hoe weerzinwekkend de beesten ook waren, ze waren ooit mensen geweest. Hij deelde iets met hen. Zijn schedel zou ook bezwijken onder hetzelfde geconcentreerde geweld.

      William keek weg net voordat de schedel van het beest brak met een krak!

      Toen Matilda naar Hugh stapte alsof ze wilde ingrijpen, reikte William naar haar en legde een zachte hand op haar rechterbovenarm. Ondanks haar strenge frons schudde hij zijn hoofd, vechtend tegen de neiging om te huiveren terwijl Hugh doorging met het doden van het al dode monster. 'Hij moet dit doen.' Hoewel, zelfs terwijl hij het zei, verloor hij vertrouwen in zijn woorden. Had hij het nodig om dit te doen, of was hij eindelijk over de rand gegaan? Matilda trok een wenkbrauw op alsof ze net zijn gedachten had gelezen.

      Misschien had ze een punt, en zou het beter zijn als het van hem kwam dan van haar. Hugh kende William goed en zou ontvankelijker zijn voor wat hij zei. Terwijl William Hugh benaderde, met één oog op de zwaaiende stok, wachtte hij op het juiste moment; de cyclus van Hugh's waanzin op het verkeerde moment betreden en hij zou ook zijn schedel als een ei gekraakt krijgen.

      Met ontblote tanden gaf Hugh nog een volledige slag tegen het gehavende lijk. William schoot naar voren en greep de schouder van zijn vriend met zijn rechterhand. Hij strekte zijn linkerarm uit om de volgende opwaartse zwaai van de bebloede stok te voorkomen. Met adrenaline door zijn aderen vocht hij tegen zijn razende hartslag om zijn toon zacht te houden. 'Hugh?'

      Als Hugh hem hoorde, liet hij het niet merken. De spieren in zijn kaak bolden op, en tranen liepen over zijn wangen, zich vermengend met zijn glinsterende zweet, terwijl hij tegen Williams beperking duwde.

      William greep de stok en rukte hem los, achteruitspringend terwijl Hugh zich naar hem toe draaide.

      Maar Hugh's spanning verliet hem en zijn woorden werden zachter. 'Ik dacht dat ze de poort op tijd zouden hebben gesloten. Ik zou het anders niet hebben gedaan. Ik had niet verwacht dat hij open zou blijven. Hoe had ik dat kunnen weten?' Terwijl hij van links naar rechts keek alsof hij werd belaagd door dingen die alleen hij kon zien, sloeg Hugh zijn handen voor zijn gezicht. Zijn woorden versnelden, de een liep over in de ander terwijl ze uit hem stroomden. 'O, wat heb ik gedaan? Wat heb ik gedaan? Het leek erop dat het oké zou zijn voor mij om weg te gaan. Ze leek zo op Elizabeth, het stopte mijn heldere denken. Het was Elizabeth; ik had kunnen zweren dat zij het was.'

      De woorden kwamen zo snel dat William er slechts een op de drie opving, terwijl hij een stap achteruit deed alsof Hugh's waanzin besmettelijk was. Matilda verscheen naast hem en duwde hem terug naar zijn vriend.

      Mechanisch in zijn benadering, vocht William tegen zijn eigen terughoudendheid en spreidde zijn armen wijd voordat hij Hugh's gedrongen gestalte in een stevige omhelzing wikkelde.

      Ongeveer een minuut verstreek terwijl Hugh snikte in Williams armen. De kracht in de jongen huiverde door hen beiden heen. Het voelde alsof hij een stier omhelsde.

      'Elizabeth,' zei Hugh uiteindelijk. 'Ze leek precies op Elizabeth.'

      De dode geïnfecteerde was ooit een vrouw geweest. Nu ze op haar rug lag met haar mond wijd open en de bovenste helft van haar hoofd ingevouwen als een oud wespennest, had William moeite om de gelijkenis te zien. Misschien zag Hugh nu Elizabeth in iedereen.

      Ze konden daar niet de hele dag wachten. William trok zich terug van zijn vriend, hield beide schouders vast terwijl hij zijn hoofd liet zakken om in zijn blikveld te komen. 'Kijk, Hugh, wat er ook gebeurd is, we moeten het achter ons laten. We moeten nu omgaan met wat voor ons ligt.'

      'Maar als ik het niet verpest had, zou wat voor ons ligt heel anders zijn.'

      'Waar brengt zo'n manier van denken ons?'

      Op dat moment kwam Matilda dichterbij en legde haar hand tegen Hugh's rug. In haar gespannen gezichtsuitdrukking zag William haar ongeduld om bij haar broer te komen, maar ze hield dat voor zich. Omdat Hugh haar niet kende zoals William, merkte hij het niet op en ontspande zichtbaar bij haar aanraking.

      'Als je ons niet over Artan had verteld,' zei William, terwijl hij een blik op Matilda wierp alsof hij haar goedkeuring zocht, 'zouden we hier niet eens zijn. We zouden de verwoeste stad inlopen denkend dat hij was uitgezet. Jouw acties hebben ons hoop gegeven.'

      'Het heeft jou en Matilda misschien hoop gegeven, maar wat heb ik het nationale servicegebied aangedaan?'

      William keek naar de grote houten poorten, waarvan er een op een kier stond. Na enkele seconden zei hij: 'Ik denk dat we dat moeten uitzoeken.' Alsof het zijn tegenzin versterkte, klopte de wond op Williams rechtervoet bij elke stap richting de poorten. Matilda en Hugh volgden achter hem.

      Dichter bij de realiteit van wat hen te wachten stond, kon William het gekreun en gejammer van ongenoegen niet langer negeren. Krijsen en huilen. Hij wist wat hij zou zien. Toch, toen hij zijn hoofd door de opening stak om naar binnen te kijken, vertelde elk instinct hem om te rennen.
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      Overal mensen.

      Ze renden in het wilde weg.

      Chaos.

      Nee, geen mensen.

      Waar William ook keek, hij zag de karmozijnrode blik en de woedende, opengesperde monden van de geïnfecteerden. In slechts enkele uren was het nationale servicegebied verloren gegaan.

      'Verdomme,' zei Matilda terwijl ze naar binnen keek. 'Ze moeten allemaal hebben geslapen toen het toesloeg.'

      'Met de broek op de enkels betrapt.' Toen William achteruit stapte, botste hij tegen Hugh aan. De jongen ging opzij, en alle drie stapten ze weg van de poorten.

      William trok zijn zwaard. Nadat Matilda hetzelfde had gedaan, zei hij: 'Wat er ook gebeurt, we hebben een gevecht voor de boeg. Dus wat gaan we doen?'

      Vastberadenheid glinsterde in haar donkerbruine ogen terwijl Matilda haar hoofd schudde. 'Er is niets veranderd.'

      'Alles is veranderd.'

      'Wat ik bedoel is dat Artan nog steeds daarbinnen is.'

      'Dat denken we.'

      Matilda's ademhaling versnelde en ze sprak door opeengeklemde kaken. 'En tenzij ik bewijs zie dat hij er niet is, verandert er niets aan mijn voornemen.'

      Met een instemmend knikje wachtte William tot ze verder ging.

      'Dus het plan blijft hetzelfde,' zei ze.

      'Naar het politieke district gaan?'

      'Precies.'

      Terwijl hij naar de grote houten versperring voor hen wees, trok William zijn wenkbrauwen op. 'Door deze poorten?'

      'Kun je een betere manier bedenken? We kunnen om de hele stad heen lopen op zoek naar een stuk muur om te beklimmen en niets vinden.'

      Hugh's stem trilde toen hij sprak. 'En ze zullen de persoon die verantwoordelijk is voor de instorting van het nationale servicegebied niet binnenlaten via de uitzettingspoorten.'

      'Ik ben niet zeker of ze überhaupt iemand door die poorten zullen laten,' zei William.

      Een pluk haar was losgekomen uit Matilda's knot, die ze achter haar oor stak. De vroege ochtendzon glinsterde op de metalen kolibrie. 'We moeten dit stap voor stap aanpakken. Het eerste wat we moeten doen is aan de andere kant van het nationale servicegebied komen. Als we een manier vinden om over die poorten te komen, kunnen we deze chaos misschien in ons voordeel gebruiken.'

      William fronste naar haar. 'Hoe dan?'

      'Het politieke district zal in beslag worden genomen door wat er gaande is. Het zou het perfecte moment kunnen zijn om een manier te vinden om Artan daar weg te halen.' Toen William en Hugh niet reageerden, voegde ze toe: 'Ik weet het niet; ik kan niet precies zien hoe dit zal verlopen, maar Artan is ons... Artan is mijn doel.'

      William reikte naar beneden en pakte Matilda's hand. 'Ons doel.'

      Hugh knikte instemmend.

      'Oké.' Matilda's toon werd lichter. Een hernieuwde hoop. 'Artan is ons doel. Laten we ervoor zorgen dat we stappen in die richting nemen, en altijd in die richting. We gaan om met wat we onderweg tegenkomen.'

      Hugh wrong zijn handen, en hield ze net voor zijn buik, terwijl zijn gedrongen gestalte zich rond de beweging kromde. Hij hield zijn hoofd gebogen terwijl hij zei: 'Weet je zeker dat je iemand zoals ik bij je wilt hebben? Ik wil de dingen niet moeilijker maken dan ze al zijn.'

      Een vlaag van angst joeg Williams hartslag omhoog toen Matilda naar Hugh stapte. Haar directe aanpak was nu misschien niet het beste. Maar hij had Hugh al zijn steun gegeven, dus wat kon hij anders zeggen?

      Matilda pakte beide handen van Hugh vast, haar woorden zacht. 'William heeft gelijk; we zouden Artan hebben opgegeven als jij ons niet over hem had verteld. We zijn een team. We doen dit samen en we staan achter elkaar, wat er ook gebeurt.'

      Toen Hugh niet antwoordde, bleef Matilda zijn handen vasthouden en schudde ze alsof ze door zijn zelfmedelijden wilde breken. 'Wat er ook gebeurt!'

      Nu knikkend, ademde Hugh in, zijn borst ging omhoog. Hij richtte zijn waterige blik op de open poort.

      Vijftien minuten eerder, toen ze door het gat waren gestapt in de nieuw ommuurde ruimte waar de rustpoorten geplaatst zouden worden, had William elke gil en kreet in het nationale servicegebied gehoord. Hij had zijn oren kunnen negeren, maar nu zijn ogen hadden bevestigd wat er voor hen lag, kon hij het niet langer ontkennen. Hoe hij het ook bekeek, ze stonden op het punt om de chaos te betreden. Maar wat konden ze anders doen? Artan had hen nodig. 'Zijn jullie er allebei klaar voor?'

      Geen van beiden antwoordde. Geen van beiden hoefde dat te doen. Voordat William voorop ging, hief Hugh zijn bebloede stok op als een slagman die zich klaarmaakt voor een slag, en liep voor hen uit, marcherend naar de poorten.

      William trok Matilda dicht tegen zich aan en kuste de bovenkant van haar hoofd. Kwam het trillen van hem of van haar? Wat maakte het uit? Ze wisten allebei wat er voor hen lag. Ze volgden Hugh, de afwezigheid van hun woorden was voelbaar. Wat ze ook zeiden, niets zou veranderen aan het feit dat ze op het punt stonden de hel te betreden.

    

  


  
    
      
        
          
            

          

          
            HOOFDSTUK 3

          

          
            
              [image: ]
            

          

        

      

    

    
      Twee uur eerder

      Olga schoot rechtop in bed, happend naar adem. Haar hart bonsde in haar keel en zweet maakte haar voorhoofd vochtig terwijl ze probeerde kalm te worden. Ze duwde de dekens weg, waardoor de koele ochtendlucht in haar vochtige huid beet. Hoewel ze haar gordijnen had dichtgedaan, konden ze niet voorkomen dat het wazige licht van de vroege ochtend haar kamer binnensijpelde.

      Er waren misschien nog een paar uur voordat ze op moest staan voor werk, maar haar kansen op nog meer slaap vandaag waren verdwenen met haar onregelmatige ademhaling. Ze had dit al te vaak meegemaakt. Wakker betekende wakker, of het haar uitkwam of niet.

      Olga stond op en liep door haar kleine kamer. Drie bij drie meter, het meeste ervan werd in beslag genomen door haar bed. Ze had naar de grotere kamer van haar zussen kunnen verhuizen. Of misschien ook niet. Misschien zouden haar ouders zich hebben verzet als ze het had gevraagd. Sinds het was gebeurd, hadden ze de kamer immers veranderd in een schrijn voor wat ze hadden verloren, waarbij alles hetzelfde bleef alsof ze verwachtten dat de meisjes plotseling weer zouden verschijnen. En zou ze daar echt willen slapen? Alsof ze nog meer herinneringen nodig had aan hun overlijden drie jaar geleden.

      Het was zes maanden geleden dat Olga haar linkerarm had gebroken. Hij was voldoende genezen om weken geleden weer aan het werk te gaan. Ze liet zich op de grond zakken om met haar opdrukken te beginnen.

      Drieënveertig herhalingen later, de laatste tien scheef door de zwakte in haar linkerarm, viel Olga plat neer, haar zware gehijg tegen de houten vloer. Haar ellepijp was als een twijgje gebroken tijdens haar nationale dienst. Ze hoefde zichzelf niet zo te pushen dat het opnieuw gebeurde; botten waren breekbaar. Terwijl ze gekruist op haar koude slaapkamervloer zat, herstelde ze van de oefening en wreef over het gebied rond waar het gebroken was geweest.

      Olga's stilte opende de deur naar de echte reden voor haar slapeloze nachten, de waarheid die haar inhaalde. Nadat Max was weggehaald uit de slaapzaal waar ze rustten, had Bleach haar over zijn lot verteld. De laboratoria voor het leven. Hij zou de rest van zijn tijd doorbrengen in een luxe gevangenis, maar toch een gevangenis. Te gevaarlijk om een drager van het virus los te laten in de samenleving, wat konden ze anders doen dan op hem testen? Wat als hij hen de bloedmonsters zou geven die ze nodig hadden om een tegengif te maken? Dat klonk toch nobel? Maar vanuit welke hoek je het ook bekeek, het onomstotelijke feit bleef: Max stond nu voor een levenslange opsluiting.

      Vogelgezang trok Olga's aandacht naar haar nog steeds gesloten gordijnen. Een zeldzaam geluid in Edin, je moest vroeg op zijn om het te horen. Heel weinig vogels kwamen in de buurt van de plaats. Geen enkele verscheen na ongeveer acht uur 's ochtends - te veel projectielen van Edins hongerige bewoners na die tijd. Kon Max vogelgezang horen vanuit zijn cel? Welke vrijheden, als die er al waren, waren hem toegekend? En hoe erg was het vergeleken met het leven dat zij moest leiden? Waren de meeste mensen in Edin immers niet in zekere zin gevangenen?

      Olga stond op - waarbij ze haar rechterarm gebruikte voor steun - en liep naar haar gordijnen. Ze had lang genoeg stilgezeten. Obsessief over hetzelfde probleem nadenken leidde zelden tot een oplossing. Langzaam, om de vogels niet te laten schrikken, liet ze het daglicht binnen. De drie houtduiven direct buiten vlogen op.

      Herhaaldelijk knipperend probeerde Olga de schittering van de vroege ochtend te bestrijden. Hoewel, het was moeilijk te zeggen of haar ogen brandden door het licht of door iets heel anders. Haar leven was gehuld in een waas sinds ze was teruggekeerd van haar nationale dienst, en ze had tranen vastgehouden die ze niet kon huilen. Welk recht had ze om haar verdriet te uiten? Iedereen had het immers doorgemaakt. Ze moest over zichzelf heen komen.

      Vanuit haar slaapkamerraam zag Olga de top van de arena. Voor haar nationale dienst had ze geen enkele wens om de wereld van de beschermers te betreden. Toen ontdekte ze hoe goed ze was in het doden van die rotte freaks. Wat zou ze niet geven om nog een kans te hebben om aan de proeven mee te doen. Om nog zes maanden met Max en team Minotaur te hebben. Nu was het te laat. Een leven in de wasserij lag voor haar. Binnen twee jaar zou ze gebroken zijn door de eentonigheid en zou ze, zoals elke andere volwassene in de stad, de willekeurige wetten van Edin accepteren en er binnen leven.
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        * * *

      

      Grof brood en waterige roereieren als ontbijt. Weer. Olga's keel kneep samen in afwachting. Maar ze moest het eten. Heel weinig bewoners van Edin konden hun neus ophalen voor proteïne, hoe snotterig ook.

      De zoute rommel lag op Olga's tong terwijl ze op de toast kauwde. Een stille aftelling in haar hoofd om zichzelf op te peppen, ze slikte. Ze concentreerde zich op de twee borden tegenover haar in een poging haar braakneigingen te onderdrukken. Bij elke maaltijd dekte haar moeder de tafel alsof ze verwachtte dat de meisjes terug zouden komen. De stilte van hun afwezigheid domineerde vaak het gesprek.

      Wat wel tien minuten moest zijn geweest, verstreek voordat haar vader eindelijk sprak. Snel van de tongriem gesneden vanochtend! Een kleine gezette man met strak krullend bruin haar, een snor en een grote neus. 'Dus wat ga je vandaag doen?'

      Hoewel hij de hele tijd naar zijn bord keek, wist Olga dat hij de vraag voor haar bedoelde. Oogcontact had het huis verlaten met haar zussen. Elkaar aankijken veroorzaakte te veel pijn. Maar Olga antwoordde niet zoals ze normaal zou doen. In plaats daarvan wachtte ze tot de man zijn blik ophief. Zijn knijpende ogen smeekten haar om een einde te maken aan de marteling. 'Ik weet het niet,' zei ze. 'De wasserij, denk ik.'

      'Natuurlijk, natuurlijk.' Hij keerde terug naar de veiligheid van het praten tegen zijn klonterige eieren. 'Maar schrobben of spoelen? Welke je kiest, bepaalt vaak hoe je dag verloopt.'

      En daar was het op uitgedraaid. De dagen in Edin waren iets om te doorstaan. De enige variatie in de wasserij was of je schrobde of spoelde. Je moest goed nadenken over wat je was: een schrobber of een spoeler? Zulke alledaagsheid terwijl chaos door de woestenijen buiten de muur zwierf. Geen wonder dat Spike ervandoor was gegaan. Maar eerlijk gezegd leek het niet zo erg voordat ze in nationale dienst ging. Het zou saai zijn, zeker, maar ze zou goede vrienden maken en iemand vinden om van te houden. Daarmee zou ze de verveling kunnen verdragen. En misschien had ze verwacht dat de sfeer in huis zou opklaren wanneer ze terugkwam van die ervaring. Een reden voor feest na jaren van rouw. Maar alles veranderde in die zes maanden. Alles veranderde voor haar, en niets veranderde voor haar ouders. Ze had ontdekt waartoe ze in staat was. Ze had mensen ontmoet met leven in zich. Spirit. Verdorie, ze miste zelfs Ranger, die egocentrische klootzak. Ze had Max ontmoet en nu stond ze bij hem in het krijt. Door haar te redden, was hij gebeten. Ze kon niets doen voor een zieke Max, maar een opgesloten Max...

      Bovendien had Olga in het gebied van de nationale dienst niet de dagelijkse herinnering aan het overlijden van haar zussen. Met haar aandacht weer op de twee borden voor haar, klemde ze haar bestek in stevige vuisten. Misschien voelden haar ouders iets aan, want hoewel ze niet opkeken, stopten ze beiden met eten.

      'Ik ben niet dood, weet je?' zei Olga. 'Ik ben teruggekomen van nationale dienst. Levend!'

      Zowel Olga's moeder als vader keken op. De ogen van haar vader waren omringd door donkere wallen van jaren slapeloosheid, de lippen van haar moeder strak. Vogelachtig, ze had scherpe gelaatstrekken en een puntige neus. Een lichte trilling liep door haar alsof ze haar verdriet op een laag pitje hield. Maar geen van beiden daagde haar uit of stelde vragen. Sinds haar zussen waren gestorven, leken haar ouders hetzelfde lot af te wachten. Dagen in Edin waren om te verduren. Het leven werd een last om te dragen totdat het gewicht ervan te zwaar werd en ze eindelijk de verlossing van de dood mochten ervaren. Maar Olga wilde niet alleen maar verdragen.

      Terwijl ze haar mond vol eieren en toast met snelle kauwen verwerkte, zei Olga's moeder uiteindelijk: 'Ik hoorde je vanochtend weer wakker worden. Had je weer een nachtmerrie? Over nationale dienst?'

      Hoezeer Olga ook nee wilde zeggen, om haar de waarheid te vertellen dat de nachtmerries nooit over nationale dienst gingen maar over het leven dat ze nu leidde, knikte ze.

      'Het wordt makkelijker,' zei haar moeder.

      Dat was wat ze wilde geloven. Hoewel, wat maakte het uit? De boodschap was duidelijk. Olga moest haar hoofd buigen en volhouden. Als ze dat deed – in tegenstelling tot al het bewijs voor haar – zou het leven makkelijker worden.
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        * * *

      

      De rest van het ontbijt verliep in stilte. Olga had nog wat tijd voordat ze naar haar werk moest. Ze was teruggegaan naar haar kamer en zat nu op haar bed, starend uit het raam naar de top van de arena. Zo dichtbij, maar zo ver weg. Er stonden bewakers tussen haar en het ooit weer zien ervan. Maar hadden de beschermers echt een veel beter leven dan degenen die in de districten werkten? Waren zij net zo goed slaven als iedereen? Slaven van de mensen om een show op te voeren. Om hoofden op speren te spietsen en wezens te doden als een manier om hen gerust te stellen dat ze in veilige handen waren? Een manier om hen eraan te herinneren voor Edin te blijven werken omdat Edin voor jou werkte. Ze lachte en schudde haar hoofd. 'Ja, tuurlijk!'

      Maar ten minste konden de beschermers gaan waar ze wilden. Zijn met wie ze maar wilden. Als Max de beproevingen had gewonnen, zou hij dan voor haar zijn gekomen? Ze stonden dicht bij elkaar, maar hoe dicht? Wie hield ze voor de gek? Wat maakte haar zo bijzonder? Wat had zij te bieden dat elk ander meisje in de stad hem niet had kunnen geven? En wat maakte het eigenlijk uit? Geen van hen had het gehaald. Maar ze kon zijn huidige situatie niet vergeten. Opgesloten in een cel, niet omdat hij iets verkeerds had gedaan, maar omdat hij haar leven had gered. Maar wat kon ze eraan doen? Ze kon hem er niet uit bevrijden. Hoe kon ze de stad oversteken over muren en daken als ze niet eens vijftig push-ups kon doen?

      Olga verloor haar gedachten toen haar vader aan de andere kant van haar deur bonsde. 'We gaan over een uur naar ons werk. Zorg dat je klaar bent.'

      Terwijl ze een diepe zucht slaakte, zakte Olga in elkaar en sprak tegen haar tenen. 'Hoera! Nog een dag in de wasserij.'
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      Hoe graag William ook Hugh wilde naroepen om langzamer te gaan, het zou niemand van hen helpen. Hij perste zijn lippen op elkaar om de drang te onderdrukken terwijl de stevige jongen door de open poort verdween.

      'Wat doet hij?' zei Matilda. De dag was warmer geworden, maar toch bleef ze trillen terwijl ze hem volgden.

      De kreten voorbij de houten versperring werden luider, af en toe werd er een tot zwijgen gebracht door het bonk van een stok die een schedel raakte. 'Ik weet dat hij wat ruwe kantjes heeft,' zei William, 'maar hij is een goede vechter. Hugh is een goede vriend geweest. Ik keer iemand om wie ik geef niet de rug toe. Ik heb nodig dat je me vertrouwt, Matilda.'

      Met een uitdrukkingsloos gezicht haalde Matilda haar schouders op. 'Ik zeg niet dat we hem moeten achterlaten. Ik vertrouw je met mijn leven. Dat heb ik altijd gedaan. Als jij achter Hugh staat, dan sta ik ook achter hem.'

      Vechtend tegen de kloppende pijn in zijn rechtervoet versnelde William zijn pas, zijn zwaard geheven terwijl Matilda's voetstappen zich bij hem voegden.

      Zodra hij het terrein van de nationale dienst betrad, bleef William staan, en Matilda botste tegen zijn rug. Hugh stond een paar meter voor hen en hield zijn dikke stok met beide handen vast terwijl hij uitzwaaide naar de besmetteling die op hem afkwam. De jongen bewoog zo snel dat de stok een waas werd. Hij raakte hun schedels met kraken en bonken, alsof hij het ritme van een bekwame percussionist speelde.

      In zijn eentje kon Hugh wel tien wezens verslaan - misschien zelfs twintig - maar er waren veel meer besmetten op het terrein van de nationale dienst die hen nog niet hadden opgemerkt. Als hij zijn nek niet zou intrekken, zouden ze binnen enkele seconden overweldigd worden.

      Terwijl nog meer besmetten Hugh naderden, stormde William op een van hen af met de punt van zijn zwaard. De beste manier om die rotte klootzakken te doden, dreef hij de punt door het gezicht. Terwijl het viel en zijn zwaard meetrok, trok hij het terug, zodat het wezen in elkaar zakte terwijl hij zijn wapen vasthield. Een golf van verrotting en azijn overviel hem, alsof de steekwond een gaslek in het beest had veroorzaakt.

      Terwijl Matilda hetzelfde deed aan Hugh's andere flank, scande William het terrein van de nationale dienst opnieuw. Een kleine groep rende op hen af, maar de meeste wezens waren te afgeleid om hen op te merken, velen renden in de tegenovergestelde richting over de top van de heuvel en uit het zicht.

      De aderen in Hugh's nek waren als dikke touwen, zijn huid glinsterde van het zweet. Net toen hij aanstalten maakte om op de dichtstbijzijnde besmetteling af te stormen, greep William hem bij zijn kraag en trok hem weg van het gevecht.

      Vol berserkerwoede draaide Hugh zich om, wat William een rilling bezorgde. Zouden ze hier echt tegen elkaar moeten vechten? Maar toen verzachtte het, de duisternis in zijn ogen werd iets lichter. Eerst trok een frons Hugh's gezicht samen, woede maakte plaats voor verwarring, en daarna stroomde berouw binnen. Hoewel hij zijn mond opende om te praten, sleepte William hem naar de open poort, terwijl Matilda hen rugdekking gaf.

      Een paar meter voorbij de poorten, met de kreten van de achtervolgende groep op hun hielen, draaide William Hugh weer om. Hij stond aan de ene kant van hem, Matilda aan de andere. Terwijl de kreten dichterbij kwamen, verstevigde hij zijn greep op zijn zwaard en gaf zijn korte en stevige vriend een por. 'Nu zijn we klaar om tegen hen te vechten.'

      Voordat Hugh tijd had om het in twijfel te trekken, stormde de eerste besmetteling door de smalle opening in de poorten. De kleine ruimte creëerde een flessenhals zodat ze maar één of twee tegelijk hoefden te bevechten.

      William deed een pas achteruit, Hugh en Matilda bewogen met hem mee en spreidden zich uit.

      De eerste renner ontmoette de brede hakkende boog van William's zwaard, het kraken van de meegaande schedel liep door de greep van het wapen. Terwijl het beest viel, schakelden Hugh en Matilda er elk een uit, en ze deden allemaal weer een stap terug.

      Ze versloegen de volgende drie en deden een stap terug. Daarna de volgende drie, in sync met elkaar vechtend, samen achteruit bewegend.

      De stroom besmetten hield op toen ze ongeveer drie meter van de poorten waren. Een tapijt van gevallenen lag tussen hen en de terugkeer naar het terrein van de nationale dienst.

      'We zouden ze er allemaal uit kunnen lokken,' zei Hugh, zijn gezicht levendig, zijn wenkbrauwen gingen omhoog bij de suggestie. 'De poort gebruiken om ze af te remmen en de hele hoop vernietigen.'

      Matilda's huid glansde, haar wangen waren rood terwijl ze worstelde om haar woorden voorbij haar raspende adem te krijgen. 'Ik kan dat onmogelijk lang volhouden. Er moet een andere manier zijn.'

      'Ik ben het ermee eens,' zei William. 'Ik heb het niet in me om met zoveel te vechten. Laat mij voorgaan. Ik denk dat we langs de meesten kunnen sluipen als we voorzichtig zijn.'

      Hoewel Hugh adem haalde alsof hij wilde tegenwerpen, onderbrak William hem. 'Als we de oorlog aangaan met die groep daar binnen halen we het niet tot aan de eerste slaapzaal. Vechten is een laatste redmiddel.'

      Hugh's gestalte zakte in en hij liet zijn hoofd zakken.

      Nu hij op adem was gekomen, keek William opnieuw naar de poorten. 'Goed, zijn jullie er klaar voor?'

      'Ja,' zei Matilda, met vastberaden kaak, haar zwaard geheven.

      'Hugh?'

      'Ja.'

      'Dan volg je mijn leiding.' Met een droge slik, dorst die zijn keel kneep, liep William door de verslagen besmetten naar de opening in de poorten.

      William stak zijn hoofd naar binnen en keek over het nationale dienstterrein. Hun directe omgeving was misschien vrij, maar er waren genoeg zieken klaar om hen op te merken als ze een fout zouden maken. Als ze dicht bij de muur bleven, zou dat kunnen helpen, maar het zou hen één vluchtrichting minder geven als ze moesten ontsnappen. Het zou ook de afstand die ze moesten afleggen verdubbelen. De slaapzalen moesten een betere optie zijn voor dekking: een directere route door het nationale dienstterrein, en hun daken waren te hoog voor de zieken om te bereiken. Geen tijd om te overleggen met de anderen; hij leidde hen de kleine heuvel op naar de eerste slaapzaal.

      Bijna doof door zijn eigen bonzende hartslag, brandden Williams ogen omdat hij weigerde te knipperen. Zijn twee vrienden naast hem leken even gefocust op de zieken.

      Verschillende groepen renden bij hen vandaan, uit het zicht over de top van de heuvel. Wat hadden ze gezien? Met een greep glibberig van het zweet, keek William terug naar de poort. De dichtstbijzijnde slaapzaal was nu dichterbij dan hun ontsnappingsroute uit de stad.

      Toen William de top van de heuvel bereikte, stopte hij en wachtte tot de andere twee hem inhaalden. Op minstens zestig meter afstand stonden wat zeven of acht mensen leken te zijn op het dak van wat ooit team Phoenix' slaapzaal was geweest. Tientallen zieken verzamelden zich om hen heen, en er voegden zich steeds meer bij de massa lichamen.

      'Wat moeten we doen?' zei Matilda.

      Wat konden ze doen? Het was misschien hard, maar ze waren hier niet om iedereen te redden. William hield zijn antwoord in. En toen zag hij hem.

      'Trent,' zei Matilda.

      Het onmiskenbare bonenstaak-silhouet tussen de overlevenden op het dak.

      'Wie is Trent?'

      'Iemand van landbouw,' zei William.

      'Ken je hem goed?' vroeg Hugh.

      'Goed genoeg. Hij was de jongen die we hebben geslagen om gisteravond uit Edin te komen.'

      'Zullen we hem redden?'

      Eindelijk zijn blik afwendend van de jongen van landbouw, draaide William zich naar Hugh en Matilda. Toen hij geen oordeel in hun ogen zag, zag hij geen reden om af te wijken van het plan. De woorden kwamen nog steeds niet gemakkelijk. 'We kunnen niet iedereen helpen. Als we sterven bij het redden van hen, hebben we geen kans met Artan en de anderen. Bovendien leiden ze de zieken af. Ik kan niet aan een betere kans denken om ongezien langs te sluipen.'

      William kromp ineen in afwachting van het verzet van zijn vrienden, maar Matilda knikte. 'Als we aan de andere kant komen, kunnen we vertellen dat er hier overlevenden zijn. Iemand anders kan komen om hen te redden, misschien wat beschermers. Ze zijn veiliger daar boven dan bij ons.'

      Misschien een verdraaide logica, maar het zou volstaan. 'Oké, dus we zijn het eens? We gaan door, toch?'

      Matilda knikte. Hugh deed er een seconde of twee langer over, zijn ogen glazig alsof hij verlangde naar een gevecht.

      'Hugh?' zei William.

      'Huh? Ja, laten we gaan. We kunnen niet tegen zoveel zieken vechten.'

      'Je klinkt daar verdrietig over.' Hoewel Matilda het tegen Hugh zei, keek ze naar William.

      Had hij de juiste keuze gemaakt door achter zijn vriend te blijven staan? Zou hij te veel een aansprakelijkheid blijken te zijn? Te laat om het nu in twijfel te trekken. 'Goed,' zei William. 'Laten we doorgaan.'

      Net toen hij zich in beweging zette, verstijfde William.

      'Spike!' Trent zwaaide met zijn lange armen. 'Hierheen. Help ons, alsjeblieft.'

      De gezichten van wat aanvoelde als honderden zieken draaiden Williams kant op.

      Matilda spuugde het woord uit. 'Shit.'

      Zijn hartslag aangewakkerd door het geschreeuw van de zieken, hapte William naar adem tegen zijn paniek voordat hij wegsnelde richting wat ooit de slaapzaal van team Chupacabra was geweest. De andere twee volgden.
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      Twee uur eerder

      'Nog een halfuur voordat we naar werk vertrekken,' riep Olga's vader, waardoor Olga uit haar verdoving schoot. Hoeveel keer ze ook knipperde, het deed niets om de prikkeling in haar ogen te verzachten. Ze had zo lang naar de vloer gestaard dat haar ogen bijna opengedroogd waren. Het vooruitzicht van nog een klotedag op haar klotebaan had haar tot stilstand gebracht. Een half uur zonder beweging. Maar ze kon dit leven maar beter accepteren. Een baan doen die ze haatte en in een huis blijven waar de geesten meer te zeggen hadden dan de mensen die er woonden – tenminste, totdat ze iemand vond die geschikt genoeg was om mee samen te leven. En daar kwam het op neer: waren ze geschikt? Kon ze iemand vinden die ze iets minder haatte dan haar beroep, zodat als ze aan het eind van de dag thuiskwam, het als een opluchting voelde? Misschien zou ze er zelfs naar uitkijken. Maar wie ze ook zou kiezen, het zou niet Max zijn.

      Ondanks de lethargie die haar bloed in stroop veranderde, stond Olga op, wipte op haar tenen, en rekte zich uit naar het plafond. Ze kon niet zo leven. Vlinders dansten in haar maag. Ze moest verantwoordelijkheid nemen voor haar leven. Ze moest de verandering zijn die ze in dit huishouden wilde zien.

      Olga verliet haar kamer, stapte de verstikkende stilte van de rest van het huis in, en liep rechtstreeks naar de keuken. Zowel haar moeder als haar vader zaten tegenover elkaar aan tafel. Beiden hielden dampende kopjes muntthee vast, met gebogen hoofden. De plaatsen voor haar zussen waren nog steeds gedekt.

      'Ik heb er genoeg van,' zei Olga.

      Ze keken beiden op.

      'Gaan jullie twee nog iets anders zeggen dan dat papa het huis een countdown geeft tot we naar werk gaan? Is dit echt het leven dat jullie voor jezelf hebben gekozen?'

      Nog steeds niets.

      'Jullie moeten toch iets hebben dat jullie tegen elkaar willen zeggen? Iets dat jullie tegen mij willen zeggen? Hoe zouden Jacqueline en Nikki zich voelen als ze zouden zien wat er van jullie geworden is? En hoe denken jullie dat ik me voel? Ik heb twee zussen verloren aan de nationale dienst, en misschien moet ik accepteren dat ik ook mijn ouders ben kwijtgeraakt.'

      Toen haar vader ademhaalde, richtte Olga zich op hem, hoop zwol op in haar borst. Toen doofde het licht in zijn ogen en liet hij een lange zucht ontsnappen. Ze zakte samen met hem in elkaar.

      'Kom op, pap, zeg iets. Wat dan ook. Laat me zien dat je het leven niet hebt opgegeven. Laat me zien dat er iets is om voor te leven, want op dit moment vraag ik me af of terugkomen van de nationale dienst de troostprijs was.'

      Een grimas trok over het gezicht van haar moeder. En dat was het moeilijkste deel. Er was iets, maar geen van beiden was bereid om het te delen.

      Een paar seconden stilte later, keek haar vader haar weer aan. 'Nog vijfentwintig minuten voordat we naar werk moeten vertrekken.'

      Olga balde haar vuisten, dwong haar nagels in haar handpalmen. Dezelfde apathische waas bedekte de ogen van beide ouders, en het kostte haar alles om niet hun tafel ondersteboven te gooien. Maar bekijk het maar. Ze had het geprobeerd. Ze had hun de kans gegeven. Na het schudden van haar hoofd verliet ze de keuken.

      
        
          
            [image: ]
          

        

        * * *

      

      Het bed nam het grootste deel van Olga's kamer in beslag, dus toen ze een bureau nodig had voor schoolwerk, had haar vader een laptafeltje voor haar gemaakt waarop ze kon werken. Het had zijn doel gediend. Terwijl ze er nu overheen boog, keerde de vertrouwde pijn aan de onderkant van haar nek terug. Sommige dagen had ze zoveel uren aan het werk besteed dat ze duizelig naar bed ging. Met een vers vel papier op haar draagbare bureau, vloeiden de woorden uit haar zodra ze de punt van haar pen erop zette. Ze had deze brief duizend keer in haar hoofd opgesteld.

      Lieve mama en papa,

      Hoeveel ik ook van jullie beiden hou, ik hou niet van ons leven en wat er van onze familie is geworden sinds Nikki en Jacqueline zijn overleden. Het is al moeilijk genoeg om te bedenken dat ik tot mijn pensioen in de wasserij moet werken. Het is alsof jullie me niet zien. Alsof jullie beiden met hen zijn gestorven. Ik begrijp het, maar ik heb meer nodig. Ik kan geen deel uitmaken van het steriele bestaan dat jullie hebben geaccepteerd.

      Ik heb tijdens de nationale dienst een jongen ontmoet die gebeten werd en niet veranderde. Hij wordt gevangen gehouden in de laboratoria. Ze gebruiken hem voor experimenten om te zien of ze een tegengif kunnen vinden voor de ziekte. Ik ga naar hem toe om te kijken of ik hem kan bevrijden. Hij heeft mijn leven gered, en zo is hij gebeten, dus ik ben het hem verschuldigd. Het wordt riskant, maar wat heb ik te verliezen? Bovendien is het het juiste om te doen. Ik zou hier nu niet zijn als hij er niet was geweest. Hij gaf me een leven, het minste wat ik kan doen is het leven.

      Ik neem aan dat als jullie me weer zien, ik gefaald heb in wat ik van plan ben te doen. Als jullie me niet meer zien, wil ik afscheid nemen. Probeer je te richten op de mensen die nog in leven zijn, want je kunt geen relatie hebben met de doden, of ze terugbrengen, hoezeer je dat ook zou willen. Er was een tijd dat jullie beiden lachten en zongen en dansten. Ik zou willen dat jullie twee zich dat herinneren. Niet voor mij, maar voor jezelf. Het komt wel goed met mij.

      Dus maak je alsjeblieft geen zorgen om mij. Er is hier niets meer voor me, en ik wil nog één laatste poging doen voor geluk. Ik wil een andere toekomst.

      Ik hou nu en altijd van jullie.

      Je dochter,

      Olga

      xxx.

      Olga vouwde de brief, adresseerde hem aan haar ouders en legde hem op haar bed. Ze pakte een kleine rugzak in met zoveel mogelijk kledingstukken als ze erin kon proppen. Wie weet hoe lang het zou duren om de laboratoria te verkennen en uit te vinden wat ze moest doen om binnen te komen. Wie weet wat er daarna zou gebeuren als het haar lukte om Max eruit te halen. Ze zouden een manier moeten vinden om uit Edin te ontsnappen. Er waren te veel 'wat als'-vragen, maar ze wilde het leven dat voor haar lag niet. Daar moest ze naar handelen. Hoewel ze eerst sterk genoeg moest zijn. Het had geen zin om weg te lopen als haar lichaam de taak niet aankon.

      Olga liet zich zakken voor nog een ronde push-ups.
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      'Nog vijftien minuten tot we vertrekken naar het werk,' riep Olga's vader door het huis alsof er niets gebeurd was.

      'Drieënveertig...'

      Olga trilde toen ze weer omhoog kwam, haar linker onderarm deed pijn. 'Vierenveertig...'

      Het zweet druppelde van haar voorhoofd op de vloer van haar slaapkamer, waardoor er kleine cirkelvormige plekken ontstonden die iets donkerder waren dan de planken.

      'Vijfenveertig... zesenveertig... zevenenveertig...' De kracht keerde terug in haar onderarm. Ze had het in zich.

      'Achtenveertig... negenenveertig...' Het was angst geweest die haar tegenhield.

      'Vijftig.' Olga viel voorover en hijgde van de inspanning. Ze had het gedaan. Toen ze overeind kwam en eerst naar haar tas en toen naar de brief op haar bed keek, knikte ze naar zichzelf. Waarschijnlijk niet het beste moment om haar zet te doen, maar ze kon niet langer wachten. Als ze nu niet zou gaan, zou ze altijd wel een reden vinden om te blijven.

      Olga stond op en trok haar rugzak aan. Ze opende haar raam, waardoor de geluiden van het wasserijdistrict dat ontwaakte voor de dag naar binnen kwamen. Het stond in schril contrast met de grafstilte in haar huis. Terwijl ze de brok in haar keel wegslikte, klom ze uit haar raam en sprong naar de grond buiten, waarbij ze haar raam achter zich dichtduwde. Verdrietig, zeker, maar zonder schuldgevoel. Ze had niets om zich schuldig over te voelen. Ze kon niet met haar ouders ten onder gaan. Ze koos voor het leven.

      Misschien zouden de gevolgen ernstig zijn, maar ze waren het waard. En ze zou ermee omgaan als ze zich voordeden. Alles moest beter zijn dan blijven - zelfs gevangenis of uitzetting. Maar zover zou het niet komen. Ze zou Max bereiken en hem redden zoals hij haar gered had. Na een laatste blik op haar huis, keerde Olga haar ouderlijk huis de rug toe, misschien wel voor de laatste keer.

      Nog geen zes meter verder bleef Olga stokstijf staan. De roep van een besmette stuurde ijskoude rillingen over haar rug, beelden uit haar tijd bij de muur flitsten door haar gedachten. Bloed... klappertandende kaken... lichamen die met volle snelheid tegen de levenden aan knalden. Ze spitste haar oren en hoorde het gejammer van nog een. Waren ze er altijd al geweest? Had ze het nu pas opgemerkt vanwege wat ze had meegemaakt? Na het likken van haar vinger en hem omhoog te houden, voelde ze de koelte van de wind. Die waaide uit een andere richting dan het gekrijs, dat op haar afkwam vanuit het gebied van de nationale dienst. Misschien waren ze vandaag gewoon extra luid. Wat zouden de nieuwelingen denken die naar buiten gingen? Olga haalde haar schouders op. Hun probleem, niet het hare. Het bevechten van de besmetten zou waarschijnlijk een stuk makkelijker zijn dan Max bevrijden.
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      Na twee stappen bleef William staan. Matilda had zich nog niet verroerd. Met zijn rug naar de stampede van besmetten omdat hij haar moest aankijken, gooide hij zijn armen in de lucht, terwijl hij boven het wilde geschreeuw dat op hen afkwam uitriep: 'Wat ben je aan het doen?'

      Matilda gebaarde met haar duim over haar schouder. 'Zouden we niet die kant op moeten gaan?'

      'Chupacabra's slaapzaal is veel dichterbij.'

      Terwijl hij ter plekke op en neer sprong – zijn rechtervoet brandde door het zweet dat in de snee op zijn voetzool liep – wachtte William tot Matilda haar keuze had gemaakt. Net voordat hij weer naar haar schreeuwde, rende ze in de richting van de slaapzaal.

      Pas toen zag William dat Hugh ook had gewacht. Waren ze allebei niet goed bij hun hoofd? Als ze door de poorten zouden rennen, zouden de besmetten hen volgen. Het kostte William al zijn wilskracht om niet naar de woeste menigte achter hem te kijken en zich te blijven concentreren op de slaapzaal. En maar goed ook. Als hij dat wel had gedaan, had hij misschien de groep gemist die tevoorschijn kwam van achter de hut van Chupacabra. Ze vestigden hun karmozijnrode blik op William, Hugh en Matilda. Hun kaken bewogen alsof ze hen al in de lucht konden proeven.

      Zonder vaart te minderen zei Hugh: 'Wat wil je doen?'

      Nog een helse kreet klonk van achteren, William vocht tegen zijn zware ademhaling. 'Wat kunnen we doen? We moeten door hen heen zien te komen.'

      Terwijl Hugh zijn stok ophief, deden William en Matilda hetzelfde met hun zwaarden.

      De kleine groep voor hen stormde aan. Het maakte niet uit hoeveel wezens William al was tegengekomen, zijn benen dreigden te bezwijken tegenover zo'n geduchte vijand. Ze vielen aan zonder enige zorg voor hun eigen veiligheid. Een collectief bewustzijn van woede, ze hadden slechts één doel: het bewustzijn van de mensheid uitroeien.

      Hugh rende vooruit en bereikte de besmetten als eerste. Hij schakelde er twee uit voordat William en Matilda hen inhaalden.

      William dreef zijn zwaard door de borst van een van de beesten en trok het eruit zodat het vallende wezen het niet uit zijn greep zou rukken. Matilda en Hugh gingen naast hem aan het werk in een vlaag van hakken en slaan. William kon zich redden, maar zelfs met alleen een stok richtte Hugh meer schade aan dan hij kon hopen toe te brengen aan de beesten. De jongen deed hem denken aan Warrior terwijl hij een ballet van vernietiging uitvoerde, elke zwaai met een doel, elke slag die een diepe kraak of knak teweegbracht.

      Naast Hugh kleurde Matilda de lucht rood met slierten bloed, terwijl ze de wezens uitschakelde met bijna dezelfde efficiëntie als de korte, gedrongen jongen. Het maakte niet uit hoe goed William vocht, zij vochten beter en hadden alles onder controle. Vier besmetten stonden nog overeind uit de groep, alle vier verwikkeld in gevecht met zijn vrienden.

      Er moeten wel honderd of meer besmetten op hen af zijn gekomen. Ze renden de heuvel af, waarbij de helling hen een vaart gaf die hen veranderde in een stinkende lawine van chaos.

      'Ik zorg dat de slaapzaal open gaat,' riep William en hij rende naar Chupacabra's hut, niet meer dan zes meter verderop.

      Maar de deur gaf niet mee. Bij een volgende duw bewoog hij, maar slechts een beetje dit keer. Terwijl hij zijn kaken op elkaar klemde, het zweet in zijn ogen liep en zijn hart bonsde, ramde hij opnieuw tegen de deur. Die rammelde. Hij was van binnenuit op slot gedaan. Hij bonkte erop. 'Laat ons binnen.'

      Matilda en Hugh schakelden de besmetten uit met een feilloze synchroniciteit, en velden de laatste twee op exact hetzelfde moment voordat ze op William af renden met de grotere groep besmetten op hun hielen.

      Terwijl hij de neiging onderdrukte om de deur uit zijn scharnieren te trappen, zette William zijn schouder ertegenaan en creëerde een opening die groot genoeg was om zijn zwaard doorheen te schuiven. Hij gebruikte het lemmet om de grendel weg te slaan. Terwijl hij de slaapzaal in viel, sprongen Hugh en Matilda over hem heen naar binnen.

      Een sterke greep sloot zich om Williams kraag en trok hem terug, verstikkend en sterretjes door zijn zicht jagend. Terwijl Hugh hem wegsleepte, stapte Matilda naar voren en bevocht de besmetten in de deuropening. Hugh sprong over William heen en smeet de deur dicht, waarbij hij de wezens naar buiten dwong en Matilda's zwaard beklemde. Het wapen brak door de beknelling.
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